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XRVORIEDE X RWE & Th o o, 1969 (1 4) 4, Bt s b KiFmE L
LELL I, BLWKESHAY AEL-WEOEBRENL Y, BESH, bhvb

RN & Bkt o/ NEF R, HEERE, FHFEOZRLOKHBVT, b
O THEEESLFEML X E O T EIC LT, FR L0 THRFENM, 2RETHIL
R L. (b & ORORETN=Z854E3 00 3 17 Bicl ikshl.)
# U CHEZOHENET 2 BEMIc by, FMA0RELEMOEFICBBENTS
FetE 12Tz SVbWIKOEBZORELE 2 T, MEOHANE -z (RI5I
FEER AT E2W.)

b ORF EREERREHE (rEE)

KE B SREEAREE (P HEEP)

%N B BRI (4R (HEEE)

B OR B Rk () CEE 70

& FF FEIRER Aok FEdE (L) (FEm—4F - 45 - Bha)
£ A AR KBRS () TR pFoER ¥Rl
oA —H awEAYSE EEE, LKD)

B R ERAEEE (4 (B2, KB, SO

< TI9704E8 B, #1 EoiREHELB R FH» N, DEMEI»DE&#H L Eh T
FTREFECAHLE, 20o@ENSREL Lo TRM®MTbhIz. Zhbott
HEEDDICND, REHHIFLLT

F O B BREBIEIE (YR = 5 B RREERFEHIR (UR)
OEEBRBMEh, KEARWEN LRz WREIRFOHK—2 I 05D TR
HREEEH, &, $-EAE»LOVRHETES X9 TERMAENRBERL 2{ER
Eh, £ THEEE, 2 Feoohl. ZhboDEERIZROFHLEMEEL
DT, ERICSED EKEE D01 1974 (Bf49) £ T itk > THHT
Holz.

BEREBENOL S, RLARDPIERCZ LIZEEAR» -, BERFOHIH
RFEAZ BN DT TOTERE) o T, FEE (1981) Kz b ->TiTHs &
L TREOFMEBMEL, X5 FFMOERICZ E0T 2. WERE DB
Tz i — (ERUKFBEER), FIHERBIA (PR KON B
WL7=. (7-BERofE-BHic oW C3E)IFEh GEREERER), BHE (I
WRFBI#IR), BEE (BEXEBEAEDER), WREE R 04K
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X, AFHRMES OBEWHOMKIC R > TS, AREEOFES T 99 LI KU, #K
LB LEL Th B, HOTREEFHM, OYREEY, b¥Fr 1042222 Thole
TLEEOYL, FORPO—AThoFE LT, GFEOKICTZZ V. FiE¥
DOAHRY LIFEEDBOES L INH Y Thd. AR OEFELD The Ken-
kyusha Dictionary of English Linguistics and Philology & 73 - T, T OFEM O
iZ7eh o 1= Linguistics LW\ HFER A TNBEDIX, SEFOHEEL TS
%@rba.$%uam$®ﬁmkbr%&k40?%éo
COFXEEESRNS, FAZKTH (9A48) CHELLE B RERSHESE
LBOLERBVHLTWS. ZhiREROBART v ¥ -2 &HicREs
EHEREEH T, A2 603 MER 1300422 %2, EbD TUEETH-72. 8A29H
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1 RHL:E

L1 JFRIE UTHEIB TR 2.

L2 BBIET A7 7 Ry ME 72750, 25 (ML) » s R LER, 208 2%

DFEDT N7 7y MEE Lz (#lx1F action noun, actional passive DIE).

WWJ i, B—EEP I XFOREIRHLEREO TAT 7Ry MEL L= iz
¥ A-over-A principle I aorist » aphasia O[]z fE <.

1.3 Wi Ry () iHEh0FiEdks TRSIL .

2 B B

2.1 RHLEBIOCAGERFOFBCEF LRT L &1, FRE LT REOEENS b
DIZPE - 7z

3 =F B

3.1 Z\Eﬁaé%ﬁ, RBHLEOHIC () KHATERERLE.

3.2 EFEmEE
< KROFirbIEE — KOFrbEA ! BAnEEE] ik
o KROF LR * R

4 #MPRTE

4.1 RELEO®%IE, UTOKETHMERLE.
L3 ez GF) Fre - HiEH L) ¥oEESEY
CE1 S ) 5% - R GRl (GE8)@mE
CH) FESH UE) feder
CEY B LAY ki

5 BHEHADRKS

5.1 F—RHUER2EHMGA L) ICHRL, ThEh THSeLELT 5583 100,
IGH oXoEmL.

5.2 MEEHISCRORKN, EAMc (1), (2), 3), - THT, FHREME (), (b), (),
-y (1), (1), @Gii), - 2 L7z

Enic (1), 2), Q), - DEDEsHLLT a, b, ¢, -3 1, 2, 3, --; (A), (B),

(C)y - R EEFWEMVE.

5.3 EREoKSLRAIC, HicRBIEO L&), 2), 3), ~sa), b), o), kL%
Huw-.

6 HEICDOWT

6.1 MIFHEHA L HBERTRL, Thick ) BRO XMBPOXBMERETE S &
51z L7z. #: Bloomfield (1933) =Language (1933).

6.2 7, FERFCHETIROMRE LR L. #ilziE W. P. Lehmann (1973?) i3, %o
RROH 2 WA 1973 Fis HIR S = © & 2Rt

6.3 UFo10FCHEY, FROBTLES, HLOMEE A sz R L.
Fowler (MEU) = A Dictionary of Modern English Usage (1926, 19652%)
Jespersen (MEG) = A Modern English Grammar on Historical Principles (1909-49)
Jones (EPD) = Everyman's English Pronouncing Dictionary (1917, 196713, 19771
Kruisinga (Handbook) = A Handbook of Present-Day English (1909-11, 1931-325)
Matzner (Grammatik) = Englische Grammatik (1859-65, 1880-852)
Poutsma (Grammar) = A Grammar of Late Modern English (1904-26)



x1 M #il

Quirk & Greenbaum (UGE) = A University Grammar of English (1973)

Quirk et al. (GCE) = A Grammar of Contemporary English (1972)

Sweet (NEG) = A New English Grammar (1892-98)

Visser (Historical Syntax)=An Historical Syntax of the English Language (1963-
73)

7 Afn5IA

7.1 BIAfICEFRAIE L CEEOBORERLL.

a) SCEEESZED L oB|AMIOHE4E : You have to stay in the army so goddam
long. — Salinger
b) StEEEEN S OB|FFIOSE : There is but we two — [Jespersen]

7.2 fEf4ix, JRAJE LT, H2#, Shakespeare, Chaucer [Z[RY zL 7= (pp. xili-xv
O TIRE—EH#) BR). ki, BE i The Authorized Version (BATHAK), Shake-
speare (3 Clark & Wright (eds.), The Works of William Shakespeare (The Globe
Edition), Chaucer % Robinson, The Complete Works of Geoffrey Chaucer (2nd
Edition) |zl 7-.

8 BEHLEA~NER

8.1 & ¢ /NFESS (SMALL CAPITALS) TH#R D #;RL7-b D%, ZTHAMNRHLIE
BiRoTWBZ LERT.

8.2 Fi, ®E = AW, = OEOIRELETCRLAEEETE VLY (-1
ML) BB SH5Z L arT. fl: FFEFNLR DEIBINESE (KINESICS) & iLHEs
(proxemics = SOCIOLINGUISTICS) {Z & » THbh T35 .. ..

8.3 ZEMRHBLEENE LA, MORHLELA-AETHECHAY b 358 1CI
= 2V TRL, ZHRA—THRLBEDO L ZATHHASH TWEHAIKIE = 2N T
R L7=. f: genitive of gradation (3] (% D J&#) =GENITIVE SUPERATIVE. |
separative pronoun (3] ({HR3{\4#]) = QUANTITATIVE PRONOUN.

9 #EBSOEHAE

€3 WeRR @BH) () B Bl TR GRS ),
() fHMZFSR (usage label): (7)), c(a)esura
(F) & fireg OJREE - REEOFRTR. 4 W
kR (3), CK) #E P (bilabial closure)
[ ] FFERR T O, FTRERREE - BB &
EE» LD BIRO o HFor | | FRFR
(7 BmR) *  HEE. 6l *patér
[ ] Z#wae #: 1 don’t like his FESCER 72 BB - X7 & O KR
[him] coming here so often. ] : *Himself was stabbed by
() memn Charley.
10 B8 &
abl. ablative int. interjection pres.  present
acc. accusative masc. masculine pret.  preterite
adj. adjective n. noun pron.  pronoun
adv. adverb neut. neuter sing.  singular
conj.  conjunction nom. nominative suf. suffix
dat. dative perf.  perfect V. verb
fem. feminine plL plural Vi. intransitive verb
gen. genitive p-p- past participle vt. transitive verb

inf. infinitive prep. preposition voc. vocative



AF
Afr.
Afrik.
Am.
Arab.
Aram.

Austral.

Aves.
Braz.
Canad.
Celt.
Chin.
Corn.
Dan.
Du.

E
Egypt.
F
Finn.
Flem.
Fris.
G
Gael.
Gaul.
Gk
Gmc
Goth.
Heb.
Hind.
Hung.
Icel.
1IE
Ind.
Ir.

It.

Jap.

LG
LGk
Lith.
LL

W B — & &

Anglo-French
African
Afrikaans
American
Arabic
Aramaic
Australian
Avestan
Brazilian
Canadian
Celtic
Chinese
Cornish
Danish
Dutch
English
Egyptian
French
Finnish
Flemish
Frisian
German
Gaelic
Gaulish
Greek
Germanic
Gothic
Hebrew
Hindustani
Hungarian
Icelandic
Indo-European
Indian

Irish

Italian
Japanese
Latin

Low German
Late Greek (300-700)
Lithuanian
Late Latin (300-700)

ll

2
Iy

MDu.
ME
Mex.
MF
MGk
MHG

ML
MLG

ModE

Middle Dutch (1200-1500)

Middle English (1200-1500)

Mexican

Middle French (1400-1600)

Medieval Greek (700-1500)

Middle High German (1100-
1500)

Medieval Latin (700-1500)

Middle Low German (1100-
1500)

Modern English

N-Am.-Ind. North American Indian

NF
NGk
NL
Norw.
ODu.
OE
OF
OHG

ON
PE
Pers.
PG
Pol.
Port.
Prov.
Russ.
Sc.

Scand.

Sem.
Skt
Slav.
Sp.
Swed.
Turk.
VL

WS
Yid.

Norman French

Neo-Greek (after 1500)

Neo-Latin (after 1500)

Norwegian

Old Dutch (before 1200)

Old English (before 1200)

Old French (before 1400)

Old High German (before
1100)

Old Norse

Present-day English

Persian

Proto-Germanic

Polish

Portugese

Provencal

Russian

Scottish

Scandinavian

Semitic

Sanskrit

Slav(on)ic

Spanish

Swedish

Turkish

Vulgar Latin

Welsh

West Saxon

Yiddish
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2. ;&

Acts The Acts of the Apostles
Amos Amos

1 Chron. The First Book of the Chron-
icles

2 Chron. The Second Book of the
Chronicles

Col. The Epistle of Paul the Apostle to
the Colossians

1Cor. The First Epistle of Paul the
Apostle to the Corinthians

2 Cor. The Second Epistle of Paul the
Apostle to the Corinthians

Dan. The Book of Daniel

Deut. The Fifth Book of Moses, called
Deuteronomy

Eccles. Ecclesiastes, or the Preacher

Ephes. The Epistle of Paul the Apostle
to the Ephesians

Esth. The Book of Esther

Exod. The Second Book of Moses, called
Exodus

Ezek. The Book of the Prophet Ezekiel

Ezra Ezra

Gal. The Epistle of Paul the Apostle to
the Galatians

Gen. The First Book of Moses, called
Genesis

Hab. Habakkuk

Hag. Haggai

Heb. The Epistle of Paul the Apostle to
the Hebrews

Hos. Hosea

Isa. The Book of the Prophet Isaiah

James The General Epistle of James

Jer. The Book of the Prophet Jeremiah

Job  The Book of Job

Joel  Joel

John The Gospel according to St. John

1 John The First Epistle of John

2 John The Second Epistle of John

3 John The Third Epistle of John

Jonah jonah

Josh. The Book of Joshua

Jude The General Epistle of Jude

Judges The Book of Judges

BT — R R

O #H £

1 Kings The First Book of the Kings
or The Third Book of the Kings (in
Greek and Latin Bible)

2 Kings The Second Book of the Kings
or The Fourth Book of the Kings
(in Greek and Latin Bible)

Lam. The Lamentations of Jeremiah

Lev. The Third Book of Moses, called
Leviticus

Luke The Gospel according to St. Luke

Mal. Malachi

Mark The Gospel according to St. Mark

Matt. The Gospel according to St. Mat-
thew

Mic. Micah

Nah. Nahum

Neh. The Book of Nehemiah

Num. The Fourth Book of Moses, called
Numbers

Obad. Obadiah

1 Pet. The First Epistle of Peter

2 Pet. The Second Epistle of Peter

Philem. The Epistle of Paul the Apostle
to Philemon

Philip. The Epistle of Paul the Apostle
to the Philippians

Prov. The Proverbs

Ps. The Book of Psalms

Rev. The Revelation of St. John the
Divine (Protestant)
or The Book of the Apocalypse of
St. John (Catholic)

Rom. The Epistle of Paul the Apostle to
the Romans

Ruth The Book of Ruth

1 Sam. The First Book of Samuel
or The First Book of the Kings (in
Greek Bible)

2 Sam. The Second Book of Samuel
or The Second Book of the Kings (in
Greek Bible)

Song of Sol. The Song of Solomon

1 Thess. The First Epistle of Paul the
Apostle to the Thessalonians

2 Thess. The Second Epistle of Paul the
Apostle to the Thessalonians



BT — K&K
1 Tim. The First Epistle of Paul the
Apostle to Timothy

2 Tim. The Second Epistle of Paul the
Apostle to Timothy

P

Baruch Baruch

Bel and Dragon The History of the
Destruction of Bel and the Dragon, cut
off from the End of Daniel

Ecclus. The Wisdom of Jesus the Son of
Strach, or Ecclesiasticus

1 Esd. I. Esdras

2 Esd. II. Esdras

Judeth Judeth

1 Macc. The First Book of the Mac-
cabees

2 Macc.
cabees

Pr. of Man. The Prayer of Manasses
King of Juda, when he was holden

The Second Book of the Mac-

xiv
Titus. The Epistle of Paul to Titus

Zech. Zechariah
Zeph. Zephaniah

(Apocrypha)

captive in Babylon

Rest of Esther The Rest of the Chapters
of the Book of Esther, which are found
neither in the Hebrew, nor in the Caldee

Song of Three Children The Song of
the Three Holy Children, which fol-
loweth in the Third Chapter of Daniel
after this place.... That which followeth
is not in the Hebrew...

Susanna The History of Susanna, set
apart from the Beginning of Daniel,
because it is not in Hebrew, as neither
the Narration of Bel and the Dragon

Tobit Tobit

Wisd. of Sol. The Wisdom of Solomon

3. CHAUCER 0 /fEfi%,

Adam Adam Scriveyn

Anel. Anelida and Arcite

Astr. A Treatise on the Astrolabe
Bal. Compl. A Balade of Complaint
B.D. The Book of the Duchess

Bo. Boece

Buk. Lenvoy de Chaucer a Bukton
Ck.T. The Cook’s Tale

ClL.T. The Clerk’s Tale

Compl. d’Am. Complaynt d’ Amours
C.T. The Canterbury Tales

C.Y.T. The Canon’s Yeoman’s Tale
Form. Age The Former Age

Fort. Fortune

Frankl.T. The Franklin's Tale
Fr.T. The Friar's Tale

Gen. Prol. The General Prologue
Gent. Gentilesse

H.F. The House of Fame

Kn.T. The Knight's Tale

Lady A Complaint to his Lady
L.G.W. The Legend of Good Women
Manc.T. The Manciple’s Tale

Mars The Complaint of Mars

Mel. The Tale of Melibee

Merc.B. Merciles Beaute

Merch.T. The Merchant's Tale

Mill.T. The Miller’s Tale

MR.T. The Monk’s Tale

M.L.T. The Man of Law’s Tale

N.P.T. The Nun's Priest's Tale

Pard.T. The Pardoner's Tale

Pars.T. The Parson’s Tale

P.F. The Parliament of Fowls

Phys.T. The Physician’s Tale

Pity The Complaint unto Pity

Pr.T. The Prioress’s Tale

Purse The Complaint of Chaucer to his
Purse

Rom. The Romaunt of the Rose

Ry.T. The Reeve's Tale

Scog. Lenvoy de Chaucer a Scogan

Sec.N.T. The Second Nun’s Tale

Ship.T. The Shipman’s Tale

8Sq.T. The Squire’s Tale

Sted. Lak of Stedfastnesse



XV

Sum.T. The Summoner’s Tale
Thop. Sir Thopas

Tr. Troilus and Criseyde

Ven. The Complaint of Venus

B TE— R %

W.B.T. The Wife of Bath’s Tale

Wom. Nob. Womanly Noblesse

Wom. Unc. Against Women Uncon-
stant

4. SHAKESPEARE o &' 4

All’s W. All's Well That Ends Well
Antony Antony and Cleopatra
AsY.L. As You Like It

Caesar Julius Caesar

Corio. Coriolanus
Cymb. Cymbeline
Errors The Comedy of Errors

Hamlet Hamlet, Prince of Denmark

1 Hen. IV  The First Part of King
Henry IV

2 Hen. IV The Second Part of King
Henry 1V

Hen. V The Life of King Henry V'

1 Hen. VI The First Part of King
Henry VI

2 Hen. VI The Second Part of King
Henry V1

3 Hen. VI The Third Part of King
Henry VI

Hen. VIII The Famous History of the
Life of King Henry VIII

John The Life and Death of King John

Kinsmen The Two Noble Kinsmen

Lear King Lear

Love’s L. L. Love’s Labour’s Lost

Lucrece The Rape of Lucrece

Macbeth Macbeth

Measure Measure for Measure

Merch. V. The Merchant of Venice

Merry W. The Merry Wives of Wind-
sor

Mids.N.D. A Midsummer Nights Dream

Much Ado Much Ado About Nothing

Othello Othello, the Moor of Venice

Pericles. Pericles, Prince of Tyre

Rich. II The Tragedy of King Richard
11

Rich. III The Tragedy of King Richard
117

Romeo Romeo and Juliet

Shrew The Taming of the Shrew

Sonnets Sonnets

Tempest The Tempest

Timon Timon of Athens

Titus Titus Andronicus

Troilus Troilus and Cressida

Twel. N. Twelfth Night; or, What You
Wwill

Two Gent.
Verona

Venus Venus and Adonis

Winter’s The Winter's Tale

The Two Gentlemen of



Flc o o 0 4 % 5 % 6.6 B 5 W & b @ & W5 vil
W s o mom & & e e S A W B kY S X
BRTE—BEE « « v v v v e e e e e e e e e . xii
$r 3£ Z8 22 T .« v s s v v v e m s e 1-1315
FFEEMGEREMMESE . . . L L L L . . L ... 1317
FEEHTITHEAN . . - - - o o o 0. 1327
i o N 1333
BERERSEE. . « ¢ v v o v v e e e . 1445



A

abbreviation [30) (B%:E, % ; BEaE)

(1) F-oFrE, TO—MWLEFTITR S
T L ERBRED BVITERE L W, KRS hIEE
EMEEL WD, AT OARE (B : *cause
=because ; ne’er=never) &, FiL_FDEWE, 3
b blgED (] : Feb.=February) 233 % 23, %
FCiZ & bic & (=and), £ (=pound(s)), +(=
plus, and) D X 5 REFRTELRD BT LA
T& 5.

(2) FEDEMIZ DTl = ELISION.

(3) BRI, JREE() DREER (Z o
BHATRELET), BRAER, HRMANEH
% (#43k (6) Z2f8): Sun. (=Sunday), Ib. (=li-
bra ‘pound’); P.O. (=Post Office); ’spite (=
despite) ; tec (=detective). X HITEKBFEEHE
#2884 55 Mr. (=Mister), bldg. (=
building), viz (=videlicet; z |¥ et &K b3 H
5 7 L EEDOFEE ¢ ), a gd (=good) job.
T 5 Lic RS o BSEE % #@49 (contraction)
Lbhnd.

EDLHEF, LoXfEDTFRIC L ThEhEES
OHERANSNSB, ZZTHANWLADDIX
KEEOMEFRIZ T Tl 7T VEEOM» HEA
INizBEEE b & B : cf. (=L confer ‘ compare’),
etc. (=L et cetera ‘and others’), et al. (=L et
alii ‘and others’); D.C. (%) (=It. da capo
‘(repeat) from the beginning’).

WEOAMEZILIFIHOERIC LD Y, H<
PbRLNSG. L LEROKLR (577 ViF
NHERD) BRIz ko TITh ol —FDOHEK
DFELTh5: e (=Let‘and’; i}z |22 T
W3), P'to (=bperto ‘thereto’), dns (=domi-
nus ‘lord’), ci (=cum ‘with’).

4 HCIIREEORA, HHEFLS (period) (.)
FRVWZORFERAITS 523, £hidk Mr., Mrs.
(16-17 {i:4287), St. (18-19 {itfd) 2 5 E¥Hh
%X 5iz ModE #lic 2 o T b OEATH 3.

(4) BARILFE DU

(a) BEFEDFTR. 4 H OBEFEIX BIBERE,
FRit, WOBKELTHY, AOMIELER
BRREROETREL (R (5) TITR 52, v
FThoFE bERTS () 220 50R8FRIT
3 % : F(ahr). (=Fahrenheit), Prof. (=Profes-

sor), M.P. (=Member of Parliament ; Military
Police), Mt. (=Mount). L L, A ¥V A%EE
TR OSA, AMES 2R EHRAEH 5
Mr (= Mister), vs (=versus), do (=ditto).

(b) MR DFEH M Tz, ROWORH 5. (1) B
FREOELFRATHE: am. [é ém] (=L
ante meridiem * before noon ), T.B. [ti:bi:] (=
tubercle bacillus). (ii) FHFF L & FHilc L Tt
Zp: SPAR [spaa] (=L semper paratus ‘always
ready’ KEV 2B i K im A T ilBK R), VIP
[vip] (=wvery important person). (iii) JFiFEH]IC
B LTHL (57 VEBOHA G 5 XKiET
Z%%e): Mr. [mista], Mlle. [m&dom(w)azél] ; 1b.
[paund], viz (=L videlicet ‘ namely’). (iv) (i)
DOFRTYH (i) DFRTH L : MP,sv.(=
L sub voce [verbo] ‘under the word’). F
re@E ) EHHATIHELH H: VIOL
[vi:toul] (=wvertical takeoff and /anding).

(c) BERERE D WAL, MEEE-BEEEOT T,
ASLEYOLHE LTAFARICAWSGR S b D
BE WA, BlFERNAR LD (AD.=Anno Domi-
ni / incog.=It. incognito ‘ unknown’ / ult.=L
ultimo ‘last month’ / e.g.=L exempli gratia
¢ for example’), BiZAH 72 § @ (log. =L loquitur
‘speaks’) & H, O.K.d (=accepted) D X 5
CHAELET 25005 5.

KRS N AT O—EDAFAERIC X 5
IZJBYTT % (B2 in J’s opinion (BH)) 23, 3K
FCERO=ZS>DOBIRR b 5. (1) BRI
(Bif744) : 2 doz. (=dozen(s)), 10 m.p.h. (=miles
per hour). (ii) -’s, -s F¥ (Z B —HgDHEY):
M.P.()s, O.K.’s /| Nos(.) (=numbers), vols. (=
volumes) / exams (= examinations), gs. (=guin-
eas (). (i) XFKE: vv. (=verses), 1L
(=lines), pp. (=pages), MSS. (=manuscripts).

(5) FEFRILLHTHE HFERLCOMTER
AW EEREL, REO» DML L T—o05E
IChoir b &, Z DERTETE (acronym, letter
word) F 72i3FECFEE (initial word) &\ 5.
FFEE () FRTHOHALDH 22, (b) F
HixkieT b0l LTHEOEELZ L OHELD
% (kiR (4)(b) 28). (a) DFA & initialism,
(b) DFE % acronym L FFEEZ KB T2 &



ABLATIVE (CASE)

b3 (a) 777y bgid: TBItibi],
TNT (=trinitrotoluene), FBI (=Federal Bu-
reau of Investigation). (b) Ffizi#4 : Nato
[néitou] (=North Atlantic Treaty Organiza-
tion AL AKPEPESRAIERE), Awol [éiwoil] (=ab-
sence without leave), VIP [vip], UNESCO [ju:-
néskou] (= United Nations Educational, Sci-
entific and Cultural Organization).

FFEERV LHATREIL, 8L fFic7 2 )
HTEL b, Bl HFERERERED
AHOEREE L LTBACAVW bR 3 ICES
feo &5 Ui BH 470072 B35 -SFFEE tip-
name & {5 (Wentworth & Flexner (eds.),
1960, p. 600).

(6) MgiT & BEEE.

(a) BEFDHSFEMA S ML L THE 0 3
RolcE Z h & B 3E (clipped word), ] Y
k2B (stump-word) (Jespersen, MEG, Vol. 6,
§29.41) 5. BEEEIX coz (=cousin) [ZF D
FlER3 X5z, 15-16 #HidEHM H1%, Bk
BTRELZODOTH D, ZOHITT AFE 1R
HFICHOORD X572 b DB EELR
bhd. BEICRKD XS REHEXHIT S Z
LNTE 5. (1) J2H4%RE (back-clipping) Dfif
i&: ad (=advertise(ment)), auto, exam, mike,
mob, piano, taxi. (i) FEIRE (fore-clipping)
DOWEEE: bus (=omnibus), ism, phone. (iii)
IR OREEE (Bud 72 v): flu (=influenza),
tec (=detective), Liz (=Elizabeth). (iv)
A5 (clipping-compound): cablegram («
cable telegram), newsboy (< newspaper boy).
(v) #5375 (elliptical word).  BRiE R+ A
PR R Y0MT, L L EEES FCR
) A& h b, ZhIdERE (ELLPsIS) O
—ODPRLVHZEHNTES. () NEK)
a copper (coin), Danish (pastry), an epidemic
(disease), a return (ticket); a cup (of coffee)
(¢4#), the Tower (of London); (Indian) corn
(#), the (Greenwich) Village in New York.

(b) BEE D L. /NEEFE (NURSERY LAN-
GUAGE) Tl¥, f&\WiE HELVWEEZMIELLLT
LOoRT 305, EoRE, i L TEAEL
PMEbhdZeids. BELICSWHFRL
FLiZthoFicEb % : Pol(ly)~Moll («~ Ma-
ry), Hal («— Harry, Henry), Dick~Rick («
Richard). A4 % DhOBEFER I Ui LIZER
HEJREE -y, -ie #2137 3 (= Hypocorism): Ed-
dy~Teddy (« Edward), Betty (< Elizabeth);
hanky (< handkerchief), movie (< moving

picture) ; comfy (< comfortable).

ablative (case) () (&)

(1) B - 1 v F 3 —m vy SFEEORK
(CASE) D—D2 T, ¥ VYV T TNV Uik R
FUEBCIREE LR, 77 viEKEAEF R
LA FHEADVTRICL K> T, T4
#iX Julius Caesar D44 (L casus ablativus)
kB, TR, Ak, st A - g0 KT
BRLIEH, 7T VETIXEKEPHROBIEL
bREL, FEROEF-ER-R-SFTe EE bRD
+Z N T 7. ModE T, from, out of ; at,
in; with, by ; than 72 ¥ DRz & Hv THIH
TXBNDT, Zh# from-at-with case £ \H
ZEbdhB.

(2) 55 viEDY|: Puella mensam reginae
rosis ornat. (=The girl decorates the queen’s
table with roses.). RETHL{FELND T T Vi
4] : bona fide (=in good faith) / impromptu
(=in readiness) / prima facie (=at first sight).
5 VEDN|E a (=from), ex (=from, out
of), pro (=for) 72 K13 HiC#HE % & 5 : a prio-
ri (=from what is before) / ex cathedra (=from
the chair (of authority)) / ex libris (=from the
books (of so-and-s0)) / in propria persona (=in
one’s own person). 7233, via Alaska ¢ via
ASkiX via (=way) DR BIRMIC via L b
#<) T, by way of DEIKTH 5.

(3) Bk b, F3E-BFOBRICH DD 2
ERPOHE SN, RIFIGIENEE (H] OBE LR
2% D & K (ablative absolute) & vy 5. 3
FECHDbN B 0D T 7 VEEMICH, ceteris
paribus (=other things being equal) / deo vo-
lente (=God willing) / durante vita (=during
life) / mutatis mutandis (=things to be changed
having been changed) 72 ¥ 23% 5. FiLlo L
177 VEUADEREICLALh, YR Y
v bR (), XY U TRETIIE
(& iTidxig), P YETIoR (& ik
T EHAVS. OE TiE7 7 VBB X -
ThH# (FEic & - Tidshk 22 W L £ 2 A
7z (= DATIVE ABSOLUTE). ModE 0 All things
considered, the offer seems reasonable. ® X %
BFRTER L EX LN T, #5344 (nomina-
tive absolute) & IEEh, LFADHAIC T
BEHAVwWSh 3.

abridged clause () (a#iEsn)

Curme (1931, pp. 176-80) D FZE. #KIEMIT
#ii (cLause) DER % fix TWdbiF Tikien
2, BN ERHERARTILOTEIEHEY
5. condensation t §,\»5. Better dead | —
Galsworthy (=It would be better if he were



3

dead !) / Out of sight, out of mind. (&) (=1f
something is out of sight, it soon passes out of
mind.) 2 xH 2B L HWbh D KB
KTH32, ThbiERACETFREREK
HTHY RN, Hich B (COMPLEX SEN-
TENCE) D KSR HFOoLDTH B 1D L HIchE
R&hs ZOFMOKHABRZEDO/THRE Ll
BEDIHDOFEERTRIHLLLHAVWLATE
7eh, 4 R TR E B & i % 7 Bid %
FEL, ZOREBRMICIEE LWERDIE ) %R
REtEZLRDIIRC R 5T, THhICHLT
She is regarded more highly than he (is re-
garded). [ 331} % than he j¥, EEFAIZ KL &
W5 R CRIRERT & BURLL TW A 23, Curme (2 X
i, ZhixEr&eEn (elliptical clause) Tdh 5.

BAFFETHW b B EREICEVD N2
FHEOLOBHZH, TOERLDITKRNLD
b0 THB. (2 AT L b D: Going
down town, I met an old friend. (BT ~fT <&
PTHOREC &) b) BLFHEEzEL b
@ : I am opposed to John's going to their
house. (3 3 VHMESHOFKIZITL & LT HHE)-
(c) B3 MY 4 7@ (VERBAL NOUN) 2 & e b D :
After the loss of his fortune he had to change
his manner of living. (UEF %> THbid4E
EOHEFEEX S DR 2R o7). (d) INER
#4tel,»: 1 hope to finish the work this
evening. (5 E CIZZDHEEE KL TZW). (e)
WiEFAmAE L LTHYWSR % b o He put
on his socks with the wrong side out. (Bt F %
BRLIZiEWE). () BRIEAEGRFE (objective
predicate) & & e b ®: She boiled the egg
hard —[ E3 <~ T Curme] (i Z&1350 % [E T
iz L)

absolute () GExty, Mrty) » 5%
DD FE & FREMICH S L THW b 30
REFEEM (conjoint) &) DiTxtL, kK
HHSBARICD D, oED LS RiEEBRR
LIZMSEL THW b 3 UEHESR & iy £
T XM e v 5. Fi % It is my book. & It
is mine. {2V T, my book [IfEAMITH 5H
mine [IHtTdHB. F/c my L mine jTF
NENFESTY (conjoint form), Jfi7J% (absolute
form) & Wb b (Sweet, NEG, §55). X5ic
Is he here? 2%t LT No. L& 2754, D
No. i He is not here. L [R]% T 5 D THIST
T 52, He is not here. D not [ZFEATH
T 5 (Sweet, NEG, §368). F/z Icall. » 1
BB L AU DTRHRAR T H 5 25,
Itis I. @ I (X He saw me. |z 1} % me Dfi[E

ABSOLUTE ADJUNCT

CHBDTHUEE L 5088 Y LKL ST
Itis me. LRB SN 5 L BIRT & 5. WA
I L Twvw 2if, New rules should destroy
the authority of the old. (3 L W\ #AI X v
HRAIDHEBZITORESRETH D) D X HIC,
2ERCEYVIBINS LAFVEBINIGARD
R AR DKE AL (absolute use) &\
v, Z0 X)W bR AR
(absolute adjective) ¥\ 5. Z DA BIILE
(BICAEE) T X HEFE D ‘one’ (PROP-WORD
ONE) M & LT the old ones & 72 573, HiE
THRWERIZ AL # VIR L T the old rules &
+B5Z L% HB (Sweet, NEG, §2069). The
good are happy. (GEB R A 4133w 77) © the
good 0 X 5 ICHEH A Cids { JSTTEA
(FREE ADJECTIVE) DA 1%, IAZED ‘one’ H3
ffmEhzwo TEELZTAET 26420
(Sweet, NEG, § 180). 72 3 Poutsma (Grammar,
Vol. 3, ch. 28, §11) iX#extE A% Sweet X
Y HIRLRL, ARG EEE SHERL THY
bR BHE GBAFIO LTEEN SURH HHE S
3L T RTHE A LML the big-
gest of the boys (—F KX 72 04E) [ white and
red roses ([3/35F L3 F). LLEDIEA T Haxt
HREORIE LTk thBh@» BEELR L 67T
HAuonsdHEdid 5: He likes to give.—
[Curme] (%X A2 b D& H T B DI UF X 12).
EHIKRD & 5 i BhBhE b MR Al L TR
5Z Lpdb % Did you tell him? —Yes, I did.
= PRO-VERB.

absolute adjunct (303 O~z fHhnE)

Kruisinga (Handbook, Vol. 4, §§ 2099-2104)
ORIFE @A e zo LEFEX L gk
(pause) & fhDFEIC X > THEEEH B Z &M
HBH, TDXOREESOFIE% Kruisinga
(Handbook, Vol. 4, §§ 2090fF.) i 3% B £+ hn &l
(free adjunct) X MEXR. %X A mining engi-
neer, he had come home only yesterday from
a long absence abroad.—A. Kenealy [Krui-
singa] (SLILEEAIE, RVWIIEEIEY b FER K
HL7E2»Y Th o)t} 5 a mining en-
gineer HSWERE(IINEA T d % (cf. predicate ap-
positive = PREDICATE). Z @ X 9 7¢ el hiEal
D5 bTERHEEKOPICEFEL R Sh i
ZELL OB PMIIAINGE T B. Bridget sat
sewing in the garden, her thoughts more busy
than her fingers—Vachell [Kruisinga] (7Y
Txyv MVIBIHTHA->THRWYE L TN
2, BEROFEIELTL T—MT, EDIHEOH)
XXV 2B 72 5 72) | Slowly, she first, we went



ABSOLUTE COMPARATIVE

down the narrow stairs to my landing.—Arlen
[Kruisinga] (Filebidwp - < D &, ik H
2, Fho BHIOREOR D % % THROWBEBRETY
TIFolc) 2 i3 5 SHAT O 55 JpAt
Mﬂrﬁéﬁ,:@lb&HMﬁﬂlwWBm
DN Y X7 A=YREE (nexus tertiary) (247

% (=> NExus). EBE bBid 30kt LTH%M?(?R
2 FbLTWBIEAEMNEL. Dinner being over,
Bathsheba, for want of a better companion,
had asked Liddy to come and sit with her.—
T. Hardy [Kruisinga] (%213 - T, 1E»
CFELHFE LW AN DT, NA VAR
FA—ICHNDLIAIKTHZ L HILE>
7e) BB X 5 I ArFEAS N E & L
TH W5 R 3 f]ix %\ (= ABSOLUTE PARTI-
CIPLE). ¥ 7z Theory apart, we are all entirely
convinced. —]J. Laird [Kruisinga] (BiE»D
B LT, a2 BL Tn 5)
BT 3 & 5 A AHmER A EN b O
T 5. FHFRGLE Kb 3B with, without
Wi BPSTAMFA OB b A 72 { 72 v i He
sat reading, with his wife sewing beside him.
(EXBIELTND LIATHRITHHEL
TwWiz).

absolute comparative (32) (oehtak
W HEOMRERET D L2, kiE—
ROACRRERR W Z & 2R T k. fstiyie ke
% FbT faxt ek (relative comparative)
W26k 3 B0 H o bk i Ao L%k (aBso-
LUTE SUPERLATIVE) {E & £ { i v bhigv.
the lower classes (FJ@P&#k) | higher education
(F2E%#) | a better-class café (kL) /
the more complex problems of life (Ao #H%4E
723

Hoot ek oD b > R IZIE A8 0 JUR o iz
tolerably, fairly, rather 72 EDRIGAIZIKZ2 5
LizkoTHLERbENSB : a tolerably [fairly,
rather] long walk (A7 Y R\ i§H) | somewhat
talkative (LB L # R Y O)—[ LT T
Curme].

absolute genitive (3C) GiEpEIR %)

(1) Poutsma (Grammar, Vol. 3, ch. 24, §47)
D JHFE. =INDEPENDENT GENITIVE.

(2) JBHEASRET 5 LEEPHTIC L Y FKI
ShY, ML TAFNIHAVWS 3 EKE W
5. Sweet (NEG, §2008) it = h & HHEHS
(elliptical genitive) & FEUX, Poutsma (Grammar,
Vol. 3, ch. 24, §50) i%35/@#&% (substantive
genitive) LR ZOREDBRRICIZ RO 3 FEE
2B () (L. FHEoxRL 2 2 BRI

4

DGR A 4 . 'm staying at my aunt’s. |
I'll be at Bill's. $EDR ThWHAICITTHE
FERNME LD Two or three times a week
she plays bridge at friends’ houses.—B.S.
Rowntree & G.I.. Lavers [Scheurweghs]. (ii)
Bz 7 70l B 72 £ o ity - 233k
Misk. A4 52 5 @ St. Paul’'s (Cathe-
dral) ; St. John’s, Queen’s (College); St. Bar-
tholomew’s, St. Luke’s (Hospital) (cf. Guy’s
Hospital); St. James’s (Palace [Theatre]);
Claridge’s (Hotel) (( ) WO FTZFEE Wil
A xRk %k (APPOSITIVE GENITIVE)). (iii) J§
il L E¥EDIT2 bh 5 BHT-@4: a butch-
er’s [chemist’s (=(f) druggist’s), grocer’s,
florist’s, tobacconist’s, stationer’s] (shop); I
took her to the doctor’s [dentist’s] (office). v ¢
NOBELIRED THFTL 2 RbTLAFAVEE
EhaZ b, ZOEDOBKTETTOBK
(local genitive) & $IFiEh, 529 at, in, to 7
EoniEFL#EE L Tlbhs. Lo (i) o

B, JEORE - BREOBANSORHATH
Y, BERE L EBfRICH 2@ LE LTHRO L X
iX -'s shop DA B (Zandvoort, 19757,
§282). Zpio R BRI LI3SEAR - B3
BMEDDT KRR e 7 4 —BEKSh, ¥
Bnici s Z kL MR £ fe v Selfridges,
Harrods. ‘[Ef 4f+E% @4 0 L &,
at Parker’s, the bookseller's D X H i F & b &
RICT B20HRLDH T, WHERLDT ZBIKICTS
Bk BEPEWRAUSEHTHS. 4
F+EA AR TREELT ZERICT 008
525 ThHBH, HEDDDEHLFTINME
RO #BKICT 2 Z L BE . at my friend
Smith’s | at my aunt’s Mrs Mowbray.

() AFRfR4FA 0 i B g He (=22 HTR A
) BEH BN CHwWbLERBZ EXR DY,
Kruisinga (Handbook, Vol. 3, §851) ixZh %
ST k% (absolute possessive) & FERS. (1) %K
iz ERRTHA. ST B RBFARRED
A4 DI and THAINB DR 5D H
THBHM, HETHERY Tbhb 5: With best
wishes for you and yours (=your family).—
(i) FHECPAETM:  Yours (=
Your letter) of the 18th reached me yesterday.
(iii) FHE D f5)E (yours TR b4 B):

truly / Sincerely yours. (iv) It is not yours (=

[Zandvoort].
Yours

your task, your duty, your business) to decide.

(v) They can’t tell mine from theirs. (4f & 13 Fh

DLDELEFEEDHDDIT LHBROHR).
absolute infinitive {32) G2 ANEE)



o o ByH & Hlkayasz L T HEE
(disjunctive) IZFHWSLNARERMEVH. TD
X EDH ‘o’ [FENERD HAICRD E
MAEhs. M ERIC <, BB
RiFMn—T, FikE FRfF-FFEREER
by - L, —Ae, thoisro K-
WRICHT % GER ORBREE-BERE R 5 thkx
Y CAJIZ W to tell the truth / to be frank
[honest] (with you) / to be sure / to begin [start]
with / to do a person [thing] justice / to make
matters worse | so to speak, etc.

23, BUKENIFE HRAF T EHEZHV
B) BERITTHILbHBH, ZOWHTEE
Hic x5 AN % % b . Kruisinga
(Handbook, Vol. 2, §240) ix = f % Jlisr3Ei
(absolute stem) LI, EfHOLTER EICR S
h5p, —ixciZ#: John Norman endowed
his guild with his tenements, they to provide
a beam light and lamp to light the lane.—
[Scheurweghs] (¥ 3 v+ /) — = Vi DORIEH
AT EYOFEEE L NG Lichs, Bz R
ST L EETEARHAB LA Tk b
o)

absolute participle (3£} (i~74y3)

X ORIFAREHIES & LT < BENE - i
EHFT, TREFOEFEERD, 0k X
WCKFELRW S @ & W 5. Kruisinga (Hand-
book, Vol. 2, §115, Vol. 4,§ 2101) iz Z D & 5 7
BAESr A & MisT o ‘ing’ (absolute ing) L MEE.
Z DRESCIL MhST 4y EAlH%SC (absolute participial
construction) & LI 5. Fio, TOHEXLD
F:3E & #axt3:#% (nominative absolute, absolute
nominative) & W\, {30 % LA SZHESC (nom-
inative absolute construction) L MEXZ L 233
% (= DATIVE ABSOLUTE). :3BiX, f\4iandy
&, THEBHW S B : They being absent,
nothing could be done. Z D #§3Cix OE Tixikt
B Th o7edd, ME hELHBET T v
75 (Church Latin) O TRFEICEL 2D,
1660 SENFBE 7 Y 2> LEEAC R D, RN
THFBZEHE LI LD TH 5.

MSEAFN AL L LD X 5 2 FRBILR TS
Eh22EHLNTRNILLHHH, LD
Yd, B - JRIA - W - SRR B - AR TLE
KbTEmaAr AnitBgicaa L, Xafk
Whm 2EMiEER & LD Z & b T& 3 : Nofur-
ther discussion arising, the meeting was brought
to a close.—[Quirk et al.] /| All our savings
gone, we started looking for a job.—[Quirk et

al.] | We sail on Tuesday, weather permitting. |

ABSOLUTE SUPERLATIVE

A small boy, his satchel trailing behind him, ran
past.—[Quirk et al.].

HEADEREDOEFELHBT 52T LD 5
A, ThiIKE—EDEMACRONS. ZD
& Mk —HEONEFR D 5 Wik ERGEE RS
hdX5i73%Z &M% \v: considering,
granting, including, seeing / judging from. ../
Curme
X Z DFED 435 & $&TES>E (DANGLING PARTICI-
PLE) »FEX.

—RKIC, MHFEIGEAT, HETE—E
DRE Y ADIENT DI FbRAR N

absolute superlative (3] G F#%)

FHAHIC A & B L TRER B> Tns Z
% Feo T 0% iz & (relative superlative) (2 %}
L, it Dlkikx &3, chBEORENHE
RN LRI ERENS.

Hasehi ERROERFHBIIR DR TDH 5. (a)
FDH5k -est THREHKESLZETH
‘most+ i DN TRDLTZ LBEW:
Everybody has been most kind.—[Zandvoort]
GiED BREBYIE 5T7c). ZOHE, EETRE
T L i3k B most (2 ik —fRiciREAD
WZ & Td 5 : He has the most béautiful of gar-
dens.—[Curme, LATFRIC] (#%i% KFE LW E
o TW3) G k) [ 1t is the mdst beau-
tiful flower in the garden. (Z iz Z DET—F
FLWIETH) Gt fie Btk

(b) -est T E#kx o< AR L UOAH
R ECLDTERF D H-E12 b most & Hjn
12, Eh B RO Tl Bk %b
TZ LS I'min the bést of health. ({if5fe
FE47). ZoRE LELIEAFRE &
XL %> THF &5 : Oh, he made the
rii-dest remark | (513 MICAMEELERZ L EE -
b D).

(c) fz E#&AS my, any, every, each, no, some,
certain 72 & 0 REFFF IC & > TEMINQT
WBEE, bBVIIEMTEE 2R, L
b FFIC IR AF S B AT K ICkE < A
-est D EHRBZHW B 5 1 my déarest darling
(23 r5D N) [ there is no smdllest doubt (1>
FhroEs L) /1 owed her déepest grati-
tude. (ELICITKBRIEEZH Lo TW3B).

(d) B+ 4w GERRAD ke Lo b0l
Fo BIFER CRHE) SHg’ oFx Hwa Z Lic
Eo>T2LBbNBZ ENH S Itdoes not mat-
ter the least.—F. Montgomery (‘b L { [BJf8H i
5. £ Z DO Kb D I HIRIE AR D
Ik ERESTHMERANEAVS Z ER LD

taking all things into consideration.



